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Instructions

The moisture protection sleeve 
“F” should cover both the screw 
and the joint.

We recommend that at least 
25cm (9.8") of the pole is below 
ground.

Care

We recommend that you clean all 
the Feeding Station accessories 
in a mild disinfectant solution 
once every two months or more 
often in warm weather. Remove 
as much old food and debris as 
possible. Wash in the solution and 
thoroughly rinse with clean water. 
Wash outside and protect yourself 
by wearing gloves and washing 
hands afterwards.

Periodically reposition your 
Feeding Station to a different 
area within the garden to avoid 
an accumulation of unhygienic 
deposits.
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Instructions
The moisture protection sleeve “F” should
cover both the screw and the joint.

We recommend that at least 25cm (9.8")
of the pole is below ground.

Care
We recommend that you clean all the Feeding 
Station accessories in a mild disinfectant solution 
once every two months or more often in warm 
weather. Remove as much old food and debris as 
possible. Wash in the solution and thoroughly
rinse with clean water. Wash outside and protect 
yourself by wearing gloves and washing hands 
afterwards.

Periodically reposition your Feeding Station
to a different area within the garden to avoid
an accumulation of unhygienic deposits.

Helpline
+44 (0)1406 37 22 27

GB FUTTERSTATION 
BAUM 
FÜR WILD VOGEL
Gebrauchsanweisung
Die Nässeschutzkappe “F” sollte sowohl die 
Schraube als auch das Gelenk bedecken.
Wir empfehlen, dass mindestens 25cm des
Stabes unter der Erde sind.

Pfl ege
Wir empfehlen, die Futterstationen und das Zubehör, 
regelmäßig alle 2 Monate, oder bei warmem Wetter 
häufi ger, mit einer milden Desinfektionslösung
zu reinigen. Entfernen Sie soviel Futterreste und 
Ablagerungen wie möglich. Spülen Sie die Teile nach 
dem Waschen in der Desinfektionslösung gründlich 
mit klarem Wasser ab.
Stellen Sie die Futterstation regelmäßig an 
verschiedenen Standorten in Ihrem Garten auf,
um Krankheiten zu vermeiden.

Hotline
+44 (0)1406 37 22 27

DE POSTE DE
RAVITAILLEMENT
ARBRE 
POUR OISEAUX SAUVAGES
Instructions
Les manchons “F” de protection contre l’humidité 
doivent recouvrir à la fois la vis et le joint.
Nous vous conseillons d’enfoncer le poteau dans
le sol à une profondeur d’au moins 25 cm.

Entretien
Nous vous conseillons de nettoyer tous les 
accessoires du poste de ravitaillement dans une 
solution désinfectante douce une fois tous les
deux mois ou plus souvent quand il fait chaud. 
Enlevez autant de nourriture restante et de
débris que possible. Nettoyez le poste et les 
accessoires avec la solution et rincez-les 
soigneusement avec de l’eau propre.
Déplacez périodiquement votre poste de ravitaillement 
et placez-le à un autre endroit dans le jardin pour 
éviter l’accumulation de dépôts insalubres.

Service d’assistance téléphonique
+44 (0)1406 37 22 27
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UNITÀ DI
ALIMENTAZIONE 
PER ALBERI 
PER UCCELLI SELVATICI
Istruzioni
Il manicotto antiumidità “F” deve coprire
sia la vite sia il giunto.
Raccomandiamo che almeno 25 cm del
palo siano interrati.

Manutenzione
Raccomandiamo di pulire tutti gli accessori 
dell’unità di alimentazione in una soluzione con 
detergente delicato ogni due mesi e più spesso 
in estate. Rimuovere incrostazioni di cibo e detriti. 
Lavare nella soluzione e sciacquare con
acqua abbondante.
Periodicamente, spostare l’unità di alimentazione 
in altre aree del giardino per evitare l’accumulo di 
depositi non igienici.

Helpline
+44 (0)1406 37 22 27

Instrucciones
Los manguitos de protección contra la humedad
“F” deben cubrir el tornillo y la junta.
Recomendamos que por lo menos 25 cm
del poste estén enterrados.

Cuidado
Recomendamos que limpie todos los accesorios 
de la estación de alimentación con una solución 
desinfectante suave cada dos meses o más 
frecuentemente en época de calor. Retire toda
la comida pasada y residuos que pueda.
Lave los accesorios con la solución y
enjuáguelos bien con agua limpia.
Periódicamente reposicione la estación de 
alimentación en un área diferente del jardín para 
evitar la acumulación de depósitos antihigiénicos.

Línea de ayuda
+44 (0)1406 37 22 27

ESTACIÓN DE 
ALIMENTACIÓN 
DE ÁRBOL 
PARA AVES SILVESTRES

ES ITBOOM
VOEDERSTATION 
VOOR VOGELS IN DE NATUR
Instructies
De vochtbeschermingshulsen ‘F’ moeten de
schroef en het verbindingsstuk bedekken.
Wij bevelen aan dat minimaal 25 cm van
de paal onder de grond wordt gestoken.

Verzorging
Wij bevelen u aan alle accessoires van het 
voederstation om de twee manden of vaker bij 
warm weer, in een mild, desinfecterend oplosmiddel 
schoon te maken. Verwijder zoveel oud voedsel en 
afval als mogelijk is. Was in de oplossing en spoel 
grondig na met schoon water
Verplaats uw voederstation regelmatig naar een 
ander gedeelte van uw tuin om de ophoping van 
onhygiënisch afval te voorkomen.

Helplijn
+44 (0)1406 37 22 27
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